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A.L. 416 ta’ l-2004

ATT DWAR POTERI LI JSIRU REGOLAMENTI
FL-INTERESS NAZZJONALI

(KAP. 365)

Regolamenti ta’ l-2004 dwar il-Kontroll fl-Esportazzjoni
ta’ O;;etti li g[andhom U]u Doppju

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija bl-artikolu 3(3) ta’ l-Att dwar
Poteri li jsiru Regolamenti fl-Interess Nazzjonali, il-Prim Ministru
g[amel dawn ir-regolamenti li ;ejjin>-

1. (1) It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti hu Regolamenti ta’ l-
2004 dwar il-Kontroll fl-Esportazzjoni ta’ O;;etti li g[andhom U]u
Doppju.

(2) Dawn ir-regolamenti jimplimentaw id-disposizzjonijiet
tar-Regolament (KE) Nru 1334#2000 tal-Kunsill tat-22 ta’ :unju, 2000
dwar it-twaqqif ta’ re;im tal-Komunità g[all-kontroll ta’ l-esportazzjoni
ta’ o;;etti li g[andhom u]u doppju u teknolo;ija, kif sussegwentement
emendat, hawn i]jed ’il-quddiem imsejja[ “ir-Regolament tal-Kunsill”.

2. (1) F’ dawn ir-regolamenti, kemm-il darba r-rabta tal-kliem
ma tkunx te[tie; xort’ o[ra>

“assistenza teknika” tfisser kull appo;; tekniku li g[andu x’
jaqsam ma’ tiswijiet, ]vilupp, manifatturar, assembla;;, ittestjar,
manutenzjoni, jew kull servizz tekniku ie[or, u tista’ tie[u xi sura
b[al dik ta’ tag[lim, ta[ri;, trasmissjoni tal-mod kif ta[dem jew
abbiltajiet jew servizzi ta’ konsulenza< assistenza teknika tinkludi
ukoll g[amliet ta’ assistenza bil-fomm<

“Att” tfisser l-Att dwar Poteri li jsiru Regolamenti fl-Interess
Nazzjonali<

“awtorizzazzjoni ;enerali tal-Komunità g[all-esportazzjoni”
tfisser l-awtorizzazzjoni g[all-esportazzjoni kostitwità bir-
regolament 6 ta’ dawn ir-regolamenti<

Titolu u skop.
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“dikjarazzjoni ta’ esportazzjoni” tfisser dak l-att li bih persuna
tindika fuq il-formola u bil-mod preskritt ix-xewqa li tqieg[ed
o;;etti li g[andhom u]u doppju ta[t proçedura ta’ esportazzjoni<

“Direttur” tfisser id-Direttur responsabbli g[all-kummerç u
tinkludi lil kull uffiçjal ma[tur jew awtorizzat mid-Direttur biex
ja;ixxi g[al xi g[an jew klassi ta’ g[anijiet ta’ dawn ir-regolamenti<

“fid-dominju pubbliku” tfisser disponibbli ming[ajr
restrizzjoni wara li jkun ;ie iktar imxerred, ming[ajr ma jing[ata
ebda ka] ta’ restrizzjonijiet li jori;inaw unikament mid-drittijiet
ta’ l-awtur<

“esportatur” tfisser persuna fi]ika jew ;uridika li f’isim[a
ssir dikjarazzjoni ta’ esportazzjoni, ji;ifieri min, fil-waqt li ti;i
aççettata d-dikjarazzjoni, jag[mel il-kuntratt mad-destinatarju fil-
pajji] terz u jkollu s-setg[a jiddeçiedi li l-o;;ett jin[are; mit-
territorju doganali ta’ Malta. Jekk ma jkun sar ebda kuntratt ta’
esportazzjoni jew jekk id-detentur tal-kuntratt ma jkunx qed ja;ixxi
f’ismu, s-setg[a li ji;i deçi] dwar li l-o;;ett jin[are; mit-territorju
doganali ta’ Malta tkun wa[da deçi]iva< “esportatur” tfisser ukoll
persuna fi]ika jew ;uridika li tiddeçiedi li tittrasmetti software jew
teknolo;ija b’mezzi elettroniçi, bil-fax jew bit-telefon lejn
destinazzjoni barra minn Malta<

“esportazzjoni”, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma tkunx
te[tie; xort’ o[ra, tfisser esportazzjoni minn Malta, u tinkludi>

(a) ri-esportazzjoni ta’ o;;etti li g[andhom u]u doppju,
u

(b) it-trasmissjoni ta’ software jew teknolo;ija bil-fax,
bit-telefon jew mezzi elettroniçi o[ra ([lief li t-trasmissjoni
bil-fomm ta’ teknolo;ija bit-telefon tkun biss inklu]a meta t-
teknolo;ija tkun tinsab f’dokument li l-parti rilevanti tieg[u
tinqara fuq it-telefon, jew ti;i deskritta fuq it-telefon b’tali
mod li sostanzjalment jinkiseb l-istess ri]ultat daqslikieku kien
hekk inqara)<

“importazzjoni” u “esportazzjoni” g[ar-rigward ta’ opra tal-
ba[ar, vettura sommer;ibbli jew in;enji ta’ l-ajru tinkludi li dda[[al
;ewwa Malta jew li to[ro; minn Malta dik l-opra tal-ba[ar, vettura
sommer;ibbli jew in;enju ta’ l-ajru minkejja li l-opra tal-ba[ar,
vettura sommer;ibbli jew in;enju ta’ l-ajru jkunu qeg[din i;orru
o;;etti jew passi;;ieri, u kemm jekk dawn ikunu qed jit[arrku
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bil-qawwa tag[hom infushom kemm jekk le< u fra]ijiet li jixxieb[u
g[andhom jiftiehmu skond hekk<

“il-Komunità” tfisser il-Komunità Ewropea<

“lista militari” tfisser il-lista ta’ tag[mir militari kif inhi
stabbilita fir-Regolamenti ta’ l-2001 dwar il-Kontroll fl-
Esportazzjoni ta’ Tag[mir Militari<

“Ministru” tfisser il-Ministru responsabbli g[all-kummerç<

“o;;etti fi transit” tfisser o;;etti li jg[addu biss mit-territorju
ta’ Malta, ji;ifieri dawk l-o;;etti li mhumiex assenjati trattament
approvat mid-dwana jew xi u]u li ma jkunx proçedura ta’ transitu
estern jew li biss jitqeg[du f’]ona libera jew depo]t liberu u fejn
ma jkollu jin]amm ebda record tag[hom fi stock record approvat<

“o;;etti li g[andhom u]u doppju” tfisser kull o;;ett u]at jew
mhux u]at, inklu] software u teknolo;ija, li jistg[u jintu]aw g[al
finijiet sew çivili sew militari, u inklu]i l-o;;etti kollha li jistg[u
jintu]aw kemm g[al xi u]u li mhux dak ta’ splu]joni kemm sabiex
jg[in b’xi mod li jkun fil-manifattura ta’ armi nukleari jew f’xi
tag[mir splu]iv nukleari ie[or<

“opra tal-ba[ar” tinkludi kull bastiment, vettura b’effett fil-
wiçç, opra tal-ba[ar li jkollha area li tmiss mal-ba[ar ta’ daqs ]g[ir
jew hydrofoil, u l-buq jew parti mill-buq ta’ xi opra tal-ba[ar<

“pajji]” tinkludi territorju<

“persuna” tfisser persuna naturali jew legali<

“riçerka xjentifika ba]ika” tfisser xog[ol sperimentali jew
teoriku li prinçipalment isir sabiex tinkiseb konoxxenza ;dida tal-
prinçipji fondamentali ta’ fenomeni jew fatti li ji;u osservati, u li
ma jkunux primarjament diretti lejn xi fini prattika u speçifika jew
mira<

“u]u finali militari” tfisser>

(a) l-inkorporazzjoni ;ewwa o;;etti militari elenkati
fil-lista militari,

(b) u]u ta’ tag[mir g[all-produzzjoni, ittestjar jew
anali]i u komponenti g[alihom, g[all-i]vilupp, produzzjoni
jew manutenzjoni ta’ o;;etti militari elenkati fil-lista militari,



B 6618

(ç) u]u ta’ prodotti mhux mitmuma f’impjant g[all-
produzzjoni ta’ o;;etti militari elenkati fil-lista militari<

“tre;ijiet ta’ kontroll, korpi u trattati dwar l-esportazzjoni
internazzjonali” tfisser dawk mag[rufin b[ala Australia Group,
Missile Technology Control Regime, Nuclear Supplies Group,
Wassenaar Arrangement, Zangger Committee u l-Konvenzjoni
dwar Armi Kimiçi<

“vettura b’effett fil-wiçç“ tfisser vettura li tirkeb fuq saff arja
(kemm fil-;enb biss kemm mg[otti mad-dawra kollha) u vettura
li tu]a l-effett tal-;ewna[-;ol-art g[al tlug[ po]ittiv<

“vja;; kummerçjali normali” tfisser vja;; li jipprovdi servizzi
ta’ trasport fil-kors normali tal-kummerç<

“vja;; skedat” tfisser wie[ed minn serje ta’ vja;;i li jsiru
bejn l-istess ]ew; postijiet u li flimkien jammontaw g[al servizz
sistematiku m[addem b’tali mod li l-benefiççi tieg[u jkunu
disponibbli g[all-membri tal-pubbliku minn ]mien g[al ]mien li
jkunu qed ifittxu li jie[du vanta;; minnu.

(2) Referenza f’dawn ir-regolamenti g[al ]mien wara xi
;rajja hija referenza g[al perjodu g[al dak it-tul ta’ ]mien li jibda g[addej
mill-;urnata li ti;i minnufih wara dik il-;rajja.

(3) F’dawn ir-regolamenti, [lief fejn ir-rabta tal-kliem ma
tkunx te[tie; xort’ o[ra, referenza g[al>

(a) regolament b’numru hija referenza g[ar-regolament
f’dawn ir-regolamenti li jkollu dak in-numru<

(b) subregolament b’numru hija referenza g[as-
subregolament li jkollu dak in-numru fir-regolament fejn ikun
hemm dik ir-referenza.

3. (1) Ten[tie; awtorizzazzjoni g[all-esportazzjoni ta’ o;;etti
li g[andhom u]u doppju elenkati fl-Anness I mar-Regolament tal-
Kunsill.

(2) Konformi ma’ regolament 7 jew regolament 8, tista’
wkoll ten[tie; awtorizzazzjoni g[all-esportazzjoni lejn kull jew lejn xi
destinazzjoni wa[da ta’ çertu o;;etti li g[andhom u]u doppju u li mhux
elenkati fl-Anness I mar-Regolament tal-Kunsill.

Skop.
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(3) Ten[tie; ukoll awtorizzazzjoni g[al trasferimenti intra-
Komunitarji ta’ o;;etti li g[andhom u]u doppju elenkati fl-Anness IV
mar-Regolament tal-Kunsill.

4. (1) Id-Direttur jista’ jag[ti awtorizzazzjonijiet g[all-
esportazzjoni ta’ o;;etti li g[andhom u]u doppju kif speçifikat f’dawn
ir-regolamenti.

(2) Awtorizzazzjoni mog[tija mid-Direttur konformi ma’
dawn ir-regolamenti jew li jkollha effett daqslikieku tkun ;iet hekk
mog[tija tista’ tkun>

(a) kemm individwali, globali jew ;enerali<

(b) limitata hekk li tiskadi f’data speçifikata kemm-il darba
ma ti;ix im;edda<

(ç) so;;etta g[al kondizzjonijiet jew ming[ajrhom, u xi
kondizzjoni b[al dik tista’ tkun te[tie; jew tipprojbixxi kull att
qabel jew wara l-esportazzjoni ta’ o;;etti ta[t dik l-awtorizzazzjoni<

(d) annullata, sospi]a, modifikata jew revokata mid-Direttur.

(3) Tista’ ting[ata awtorizzazzjoni individwali g[all-
esportazzjoni lil xi esportatur individwali, meta dan japplika fuq il-
formola stipulata fl-Iskeda li tinsab ma’ dawn ir-regolamenti, g[all-
esportazzjoni ta’ o;;ett speçifikat li g[andu u]u doppju lil destinatarju
speçifikat sal-kwantità speçifikata fl-awtorizzazzjoni.

(4) Tista’ ting[ata awtorizzazzjoni globali g[all-
esportazzjoni lil esportatur individwali, meta dan japplika fuq il-formola
stipulata fl-Iskeda li tinsab ma dawn ir-regolamenti, g[all-esportazzjoni
ta’ o;;etti speçifikati li g[andhom u]u doppju sal-kwantitajiet speçifikati
fl-awtorizzazzjoni, lil destinatarji speçifikati f’xi pajji] wie[ed speçifikat
jew iktar.

(5) Meta jkunu qeg[din japplikaw g[al awtorizzazzjoni
g[all-esportazzjoni, l-esportaturi g[andhom jipprovdu lid-Direttur b’kull
informazzjoni relevanti me[tie;a g[all-applikazzjonijiet tag[hom.

5. (1) Bla [sara g[ad-disposizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti>

(a) [add m’g[andu jag[mel l-esportazzjoni ta’ o;;etti
speçifikati fl-Anness I mar-Regolament tal-Kunsill, lejn xi
destinazzjoni [lief ta[t u skond l-awtorizzazzjoni kif speçifikat
fir-regolament 4<

{ru; u revoka
eçç., ta’
awtorizzazzjonijiet.

Esportazzjonijiet
ta’ o;;etti li
g[andhom u]u
doppju.



B 6620

(b) [add m’g[andu jesporta lejn xi destinazzjoni o;;etti li
g[andhom u]u doppju kemm jekk dawn ikunu elenkati fl-Anness
I mar-Regolament tal-Kunsill kemm jekk le, li dik il-persuna jkollha
g[aliex tissuspetta li l-o;;etti jkunu jew jistg[u jkunu ma[suba,
kollha kemm huma jew f’parti minnhom, g[all-u]u f’dak li g[andu
x’ jaqsam ma’ l-i]vilupp, produzzjoni, mani;;, t[addim,
manutenzjoni, []in, kxif, identifikazzjoni jew tixrid ta’ armi kimiçi,
biolo;içi jew nukleari jew xi tag[mir splu]iv nukleari ie[or, jew
l-i]vilupp, produzzjoni, manutenzjoni jew []in ta’ missili li
g[andhom il-kapaçità jwasslu dawk l-armi, kemm-il darba dik il-
persuna ma tkunx indagat b’kull mod li tista’ dwar l-u]u propost
tag[hom u tkun sodisfatta li ma jkunux se jintu]aw b’dak il-mod<

(ç) [add m’ g[andu jag[mel l-esportazzjoni lejn xi
destinazzjoni li tkun tikkonsisti fit-trasmissjoni bil-fax, telefon jew
mezzi elettroniçi o[ra ta’ o;;etti li g[andhom u]u doppju fl-g[amla
ta’ software jew teknolo;ija jekk>

(i) dik il-persuna tkun ;iet informata minn xi awtorità
kompetenti li s-software jew teknolo;ija jkunu jew jistg[u
jkunu ma[suba, kollha kemm huma jew f’parti minnhom, g[al
xi u]u minn dawk imsemmija fil-paragrafu (b)< jew

(ii) dik il-persuna tkun konxja li s-software jew
teknolo;ija jkunu ma[suba, kollha kemm huma jew f’parti
minnhom, g[al xi u]u minn dawk imsemmija fil-paragrafu
(b)< jew

(iii) dik il-persuna jkollha g[aliex tissuspetta li s-
software jew teknolo;ija jkunu jew jistg[u jkunu ma[suba,
kollha kemm huma jew f’parti minnhom, g[al xi u]u minn
dawk imsemmija fil-paragrafu (b), kemm-il darba dik il-
persuna ma tkunx indagat b’kull mod li tista’ dwar l-u]u
propost tag[hom u tkun sodisfatta li ma jkunux se jintu]aw
b’dak il-mod< u

(d) [add m’ g[andu jipprovdi assistenza teknika f’xi
destinazzjoni, jekk dik l-assistenza tkun ma[suba, jew il-fornitur
ikun konxju li tkun ma[suba, kollha kemm hi jew f’parti minnha,
g[al xi u]u minn dawk imsemmija fil-paragrafu (b).

(2) Il-paragrafi (b) u (ç) tas-subregolament (1) ma jag[mlu
ebda projbizzjoni g[all-esportazzjoni ta’ o;;etti li dwarhom tkun
ing[atat awtorizzazzjoni bil-miktub mid-Direttur, sakemm ji;u m[arsa
l-kondizzjonijiet kollha marbuta ma’ l-awtorizzazzjoni.
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(3) Il-paragrafu (d) tas-subregolament (1) ma jag[mel ebda
projbizzjoni g[al assistenza teknika>

(a) meta din ti;i provduta f’xi Stat Membru ta’ l-Unjoni
Ewropea jew f’xi pajji] elenkat fil-Parti 3 ta’ l-Anness II mar-
Regolament tal-Kunsill<

(b) meta din tie[u l-g[amla ta’ trasferiment ta’
informazzjoni li tkun fid-dominju pubbliku, jew li tkun tikkonsisti
f’riçerka xjentifika ba]ika< jew

(ç) meta din issir bil-fomm u ma jkollhiex x’ taqsam ma’
o;;etti li jkunu me[tie;a li ji;u kkontrollati minn xi wie[ed jew
iktar mit-tre;ijiet ta’ kontroll, korpi u trattati dwar l-esportazzjoni
internazzjonali.

(4) Id-disposizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti japplikaw
ukoll g[al o;;etti fi transit u g[al o;;etti li jkunu qeg[din mg[oddijin
bi trasbord bejn bastiment jew in;enju ta’ l-ajru u ie[or.

6. (1) Ming[ajr pre;udizzju g[ar-regolament 5(1), qeg[da
b’dan ting[ata awtorizzazzjoni ;enerali tal-Komunità g[all-
esportazzjoni dwar dawk l-o;;etti g[all-esportazzjoni lejn dawk id-
destinazzjonijiet, kif speçifikat fl-Anness II mar-Regolament tal-Kunsill
bla [sara g[all-kondizzjonijiet u l-[ti;iet hemm stipulati u g[al kull
kondizzjoni u [tie;a addizzjonali li jistg[u ji;u imposti mid-Direttur.
L-o;;etti elenkati fil-Parti 2 ta’ l- Anness II mar-Regolament tal-Kunsill
u fil-Parti 2 ta’ l-Anness IV mar-Regolament tal-Kunsill m’ humiex
koperti b’din l-awtorizzazzjoni ;enerali tal-Komunità g[all-
esportazzjoni.

(2) L-awtorizzazzjoni ;enerali tal-Komunità g[all-
esportazzjoni speçifikati fis-subregolament (1) ma jistg[ux ikunu
utilizzati jekk l-esportatur ikun jaf fil-waqt ta’ l-esportazzjoni li d-
destinazzjoni finali ta’ dawk l-o;;etti ma tkunx lejn il-pajji]i speçifikati
u li ebda pproçessar jew xog[ol m’ g[andu jsir fuq dawk l-o;;etti f’dawk
il-pajji]i lejn fejn dawn ikunu se ji;u esportati.

7. (1) Tkun me[tie;a awtorizzazzjoni g[all-esportazzjoni ta’
o;;etti li g[andhom u]u doppju u li mhumiex elenkati fl- Anness I
mar-Regolament tal-Kunsill, jekk l-esportatur ikun ;ie mg[arraf minn
xi awtorità kompetenti li l-o;;etti inkwistjoni jkunu jew jistg[u jkunu
ma[suba, kollha kemm huma jew f’parti minnhom>

(a) g[al xi u]u minn dawk imsemmija f’subregolament
(1)(b) tar-regolament 5, jew,

Awtorizzazzjoni
;enerali tal-
Komunità g[all-
esportazzjoni.

O;;etti li
g[andhom u]u
doppju u li
mhumix elenkati
fl- Anness I mar-
Regolament tal-
Kunsill.
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(b) g[all-u]u b[ala parts jew komponenti ta’ tag[mir
militari elenkati fil-lista militari, li jkun qabel ;ie esportat ming[ajr
awtorizzazzjoni jew bi ksur ta’ [tie;a ta’ awtorizzazzjoni.

(2) Meta esportatur ikun konxju li o;;etti li g[andhom u]u
doppju li huwa jkun qed jipproponi li jesporta, u li ma jkunux elenkati
fl- Anness I mar-Regolament tal-Kunsill, ikunu ma[suba kollha kemm
huma jew f’parti minnhom, g[al xi u]u minn dawk imsemmija fis-
subregolamenti (1)(a) u (1)(b) u regolament 8, huwa g[andu jav]a lid-
Direttur, li mbag[ad jiddeçiedi jekk ikunx spedjenti jew le li jeffettwa
dik l-esportazzjoni kif so;;etta g[all-awtorizzazzjoni.

8. (1) Ming[ajr pre;udizzju g[ar-regolament 7, id-Direttur
jista’ b’avvi] legali jipprojbixxi jew jimponi [tie;a ta’ awtorizzazzjoni
fuq l-esportazzjoni ta’ o;;etti li g[andhom u]u doppju u li ma jkunux
elenkati fl-Anness I mar-Regolament tal-Kunsill min[abba f’ra;unijiet
ta’ sigurezza pubblika jew konsiderazzjonijiet dwar id-drittijiet umani.

(2) Tkun me[tie;a wkoll awtorizzazzjoni g[all-
esportazzjoni ta’ o;;etti li g[andhom u]u doppju u li ma jkunux elenkati
fl-Anness I mar-Regolament tal-Kunsill, jekk il-pajji] li jixtri jew il-
pajji] destinatarju jkun su;;ett g[al embargo fuq l-armi li jkun ;ie deçi]
b’posizzjoni komuni jew b’azzjoni kon;unta adottata mill-Kunsill ta’
l-Unjoni Ewropea jew b’deçi]joni ta’ l-Organizzazzjoni g[as-Sigurezza
u l-Koperazzjoni fl-Ewropa jew embargo fuq l-armi impost
b’risoluzzjoni li torbot tal-Kunsill tas-Sigurezza tan-Nazzjonijiet Uniti
u jekk l-esportatur jkun ;ie mg[arraf minn xi awtorità kompetenti li l-
o;;etti inkwistjoni jkunu jew jistg[u jkunu ma[suba, kollha kemm huma
jew f’parti minnhom, g[al xi u]u finali militari.

(3) Tkun me[tie;a wkoll awtorizzazzjoni g[all-g[oti ta’
assistenza teknika dwar xi u]u finali militari, jekk dik l-assistenza
ting[ata f’pajji]i destinatarji su;;etti g[al embargo fuq l-armi kif hemm
imsemmi fis-subregolament (2).

9. Awtorizzazzjoni mog[tija kif stipulat f’dawn ir-regolamenti
tista’ tkun so;;etta, jekk ikun hekk adatt, g[al çertu [ti;iet u
kondizzjonijiet, b[alma huma l-obbligazzjoni li ti;i pprovduta
dikjarazzjoni ta’ u]u finali.

10. (1) Dawn ir-regolamenti ma japplikawx dwar il-provvista
ta’ servizzi jew it-trasmissjoni ta’ teknolo;ija jekk dik il-provvista jew
trasmissjoni jkunu jinvolvu ç-çaqlieq transkonfini ta’ persuni naturali.

(2) Ebda [a;a f’dawn ir-regolamenti ma tipprojbixxi l-
esportazzjoni ta’>

Imposizzjoni ta’
[tie;a ta’
awtorizzazzjoni
f’çirkostanzi
partikolari.

G[oti ta’
dikjarazzjoni dwar
l-u]u finali.

Eççezzjonijiet.
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(a) xi in;enju ta’ l-ajru waqt vja;; skedat<

(b) xi in;enju ta’ l-ajru li l-importazzjoni tieg[u minnufih
qabel tkun saret waqt vja;; skedat u li jkun ma[sub g[al iktar
vja;;i skedati<

(ç) xi opra tal-ba[ar li tkun qed titlaq g[al xi ]mien minn
Malta g[al tba[[ir bi prova<

(d) xi opra tal-ba[ar li tkun qed tba[[ar waqt vja;;
kummerçjali normali.

11. Meta jkun qed jag[mel il-formalitajiet g[all-esportazzjoni
ta’ o;;etti li g[andhom u]u doppju fl-uffiççju tad-dwana responsabbli
biex jipproçessa d-dikjarazzjoni dwar l-esportazzjoni, l-esportatur
g[andu j;ib kull prova li tkun inkisbet kull awtorizzazzjoni neçessarja
g[all-esportazzjoni.

12. (1) G[all-finijiet li jikseb awtorizzazzjoni [add ma g[andu>

(a) jag[mel xi dikjarazzjoni jew iforni xi dokument jew
informazzjoni li dik il-persuna tkun taf li jkunu foloz f’xi dettall
materjali< jew

(b) b’mod traskurat jag[mel xi dikjarazzjoni jew iforni xi
dokument jew informazzjoni li jkunu foloz f’xi dettall materjali.

(2) Awtorizzazzjoni li tista’ tkun ;iet mog[tija mid-Direttur
f’dak li g[andu x’ jaqsam ma’ applikazzjoni li dwarha tkun saret
dikjarazzjoni falza jew ikunu ;ew fornuti xi dokument jew informazzjoni
foloz, g[andha tkun nulla mill-;urnata meta tkun ;iet mog[tija.

13. (1) Mhux aktar tard minn tletin ;urnata wara li persuna
tag[mel esportazzjoni g[all-ewwel darba bis-sa[[a ta’ awtorizzazzjoni
mog[tija mid-Direttur, jew l-awtorizzazzjoni ;enerali tal-Komunità
g[all-esportazzjoni, dik il-persuna g[andha tag[ti lid-Direttur avvi] bil-
miktub ta’ dawn il-partikolaritajiet li ;ejjin>

(a) isem il-persuna< u

(b) l-indirizz fejn jistg[u ji;u spezzjonati kopji tar-records
imsemmija fir-regolament 14 minn kull min ji;i hekk awtorizzat
jag[mel mill-Ministru ta[t ir-regolament 14.

(2) Persuna li tkun tat lid-Direttur avvi] bil-miktub tal-
partikolaritajiet ta[t is-subregolament (1) g[andha, mhux aktar tard minn

Proçeduri tad-
dwana.

Applikazzjonijiet
qarrieqa g[al
awtorizzazzjonijiet
eçç.

Re;istrazzjoni u
g[oti ta’
informazzjoni.
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tletin ;urnata wara xi bdil li jista’ jsir f’dawk il-partikolaritajiet, tag[ti
lid-Direttur avvi] bil-miktub tal-partikolaritajiet mibdula.

14. (1) L-esportaturi g[andhom i]ommu re;istri jew records
dettaljati ta’ l-esportazzjonijiet li jag[mlu. Dawk ir-re;istri jew records
ikunu jinkludu b’mod partikolari dokumenti kummerçjali b[alma huma
fatturi, manifesti u dokumenti dwar it-trasport u kull xorta ta’ kunsinna
o[ra, li jkun fihom informazzjoni bi]]ejjed biex dan li ;ej ikun jista’
ji;i identifikat>

(a) id-deskrizzjoni ta’ l-o;;etti li g[andhom u]u doppju<

(b) il-kwantità ta’ l-o;;etti li g[andhom u]u doppju<

(ç) l-isem u l-indirizz ta’ l-esportatur u tad-destinatarju<

(d) safejn dik il-persuna tkun taf, l-u]u finali ta’ l-o;;etti u
l-isem u l-indirizz ta’ l-utent finali.

(2) Ir-records imsemmija fis-subregolament (1) g[andhom
jin]ammu g[al mill-inqas tliet snin minn tmiem is-sena kalendarja li
fiha tkun saret l-esportazzjoni, u l-persuna involuta g[andha tippermetti
li kull tali record ikun jista’ ji;i spezzjonat u li ssir kopja tieg[u minn
kull min ikun hekk awtorizzat mill-Ministru.

(3) Persuna li tkun awtorizzata mill-Ministru tista’ wara li,
jekk tkun me[tie;a, turi dokument debitament awtentikat li jixhed g[all-
awtorità tag[ha, tid[ol f’kull [in ra;onevoli, g[all-fini tas-subregolament
(2), f’dak il-fond li l-indirizz tieg[u jkun ;ie l-a[[ar notifikat lid-Direttur
ta[t ir-regolament 13.

(4) Meta jin]ammu dokumenti jew records imsemmija fis-
subregolament (2) f’g[amla li ma tkunx tista’ tinqara, l-esportatur
g[andu fuq talba tal-persuna li tkun awtorizzata mill-Ministru,
jirriproduçi dawk id-dokumenti jew records f’forma li tinqara.

15. (1) Kull min f’Malta, jew kull çittadin jew resident
permanenti ta’ Malta, sew jekk jinsab f’Malta sew band’ o[ra, li>

(a) jesporta o;;etti minn Malta bis-sa[[a ta’ awtorizzazzjoni
mog[tija mid-Direttur, jew l-awtorizzazzjoni ;enerali tal-Komunità
g[all-esportazzjoni, u jonqos milli j[ares xi kondizzjoni marbuta
ma’ dik l-awtorizzazzjoni, jew

(b) jikser xi regolament minn dawn,

}amma ta’ records
u spezzjonijiet.

Pieni g[al min
jonqos milli j[ares
dawn ir-
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ikun [ati ta’ reat u jista’ je[el meta jinsab [ati pri;unerija g[al ]mien
mhux i]jed minn [ames snin jew multa ta’ mhux i]jed minn [amsin elf
lira.

(2) {add ma jkun [ati ta’ reat ta[t is-subregolament (1)(a)
meta>

(a) skond ma jista’ jkun il-ka]>

(i) il-kondizzjoni inkwistjoni tkun ;iet qabel
modifikata ming[ajr il-kunsens ta’ dik il-persuna mid-
Direttur<

(ii) fil-ka] ta’ 1-awtorizzazzjoni ;enerali tal-Komunità
g[all-esportazzjoni, il-kondizzjoni inkwistjoni tkun ;iet qabel
modifikata<

(b) in-nuqqas allegat ta’ konformità ma kienx ikun nuqqas
li kieku l-awtorizzazzjoni, jew l-awtorizzazzjoni ;enerali tal-
Komunità g[all-esportazzjoni ma tkunx ;iet qabel hekk modifikata<
u

(ç) dik il-persuna ;;ib prova li l-o;;etti li dwarhom tkun
naqset milli t[ares il-kondizzjoni kienu, fil-waqt li l-kondizzjoni
;iet modifikata, di;à ;ew esportati.

16. Ir-Regolamenti ta’ l-2001 dwar il-Kontroll fl-Esportazzjoni
ta’ O;;etti li g[andhom U]u Doppju, qeg[din b’dawn ji;u m[assra.

I[assar A.L. 268
ta’ l-2001.
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